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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Volksgezondheid, 
het Leefmilieu en de Maatschappelijke Hernieuwing

AMENDEMENTS

déposé en commission de la Santé publique, 
de l’Environnement et du Renouveau de la société

N° 1 DE M. GIET ET CONSORTS

Art.13/1 (nouveau)

Au Titre 2, insérer un chapitre 3/1, intitulé “Accord 
national” avec un article 13/1 rédigé comme suit:

“Art. 13/1. L’article 50, § 3 de la même loi, inséré par la 
loi du 27 août 1994 et modifi é par la loi du 22 décembre 
2008, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Lorsqu’un nouvel accord est conclu ou qu’un 
nouveau document visé à l’article 51, § 1er, alinéa 6, 
2°, existe, et que cet accord ou ce document couvre 
une période qui suit immédiatement un accord ou un 
document venu à expiration, les médecins et praticiens 
de l’art dentaire conservent quant à leur adhésion ou 
à leur refus d’adhésion, la situation qui était la leur au 
dernier jour de l’accord ou du document venu à expira-
tion et ce, soit jusqu’au jour où ils manifestent leur refus 
d’adhésion au nouvel accord ou au nouveau document, 
soit jusqu’au jour où ils sont réputés avoir adhéré au 
nouvel accord ou au nouveau document.”.

Nr. 1 VAN DE HEER GIET c.s

Art.13/1 (nieuw)

In Titel 2, een hoofdstuk 3/1 invoegen, met als 
opschrift  “Nationaal akkoord” dat een artikel 13/1 
bevat, luidende:

“Art. 13/1. Artikel 50, §3, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 27 augustus 1994 en gewijzigd bij de 
wet van 22 december 2008, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

”Wanneer een nieuw akkoord wordt gesloten of 
een document bedoeld in artikel 51, § 1, zesde lid, 2°, 
bestaat, en dit akkoord of document de periode dekt 
die onmiddellijk volgt op een akkoord of document 
dat is verstreken, behouden de geneesheren en tand-
heelkundigen voor wat hun toetreding of weigering tot 
toetreding betreft, dezelfde situatie waarin zij zich be-
vonden op de laatste dag van dat akkoord of document, 
ofwel tot de dag waarop zij hun weigering tot toetreding 
tot het nieuwe akkoord of document betekenen, ofwel 
tot de dag waarop zij worden geacht te zijn toegetreden 
tot het nieuwe akkoord of document.”.

13 december 201213 décembre 2012
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N° 2 DE M. GIET ET CONSORTS

Art.13/2 (nouveau)

Dans le même chapitre 3/1, il est inséré un article 
13/2 rédigé comme suit:

“Art. 13/2. L’article 10/1 entre en vigueur le 1er janvier 
2013.”.

JUSTIFICATION

L’article 50 de la loi coordonnée ne prévoit aucune dispo-
sition quant au statut de conventionnement des médecins et 
praticiens de l’art dentaire dans la période entre l’accord ou 
document visé à l’article 51, § 1er, alinéa 6, 2°, venu à expira-
tion et le nouvel accord ou document précité. Il en résulte une 
incertitude quant aux tarifs que le médecin ou le praticien de 
l’art dentaire peuvent pratiquer durant cette période. 

Le présent amendement contient une nouvelle disposition 
qui clarifi e la situation.

Avec cette disposition, le médecin ou le praticien de l’art 
dentaire conserve le même statut de conventionnement qu’il 
avait avant expiration de l’accord ou du document visé à 
l’article 51, § 1er, alinéa 6, 2°, jusqu’au jour où il notifi e son refus 
d’adhésion au nouvel accord ou document ou jusqu’au jour 
où il est réputé avoir adhéré au nouvel accord ou document. 

Ainsi tous les interlocuteurs concernés sont au courant des 
tarifs qui peuvent être pratiqués par les médecins ou les prati-
ciens de l’art dentaire dans la période entre la fi n d’un accord 
ou document visé à l’article 51, §1er, alinéa 6, 2° et l’entrée en 
vigueur du nouvel accord ou document précité, étant entendu 
que les tarifs applicables sont ceux en vigueur au moment de 
la prestation en ce compris ceux prévus par le nouvel accord 

ou le document visé à l’article 51, § 1er, alinéa 6, 2°. 

Le maintien du statut que le médecin ou le praticien de 
l’art dentaire avait dans le cadre de l’accord venu à expira-
tion n’implique donc aucunement le maintien automatique 
de l’application des anciens tarifs prévus par l’accord ou le 
document visé à l’article 51, § 1er, alinéa 6, 2°, venu à expi-
ration. La disposition assure ainsi la sécurité juridique pour 

tous les concernés.

Etant donné les discussions en cours autour d’un accord 
médico-mutualiste pour 2013 ou d’une proposition alterna-
tive et le dépassement du délai du 31 décembre 2012 pour 

son approbation, il semble opportun, pour ne pas instaurer 
une insécurité tarifaire entre le 1er janvier 2013 et la date 

Nr. 2 VAN DE HEER GIET c.s.

Art.13/2 (nieuw)

In hetzelfde hoofdstuk 3/1, een artikel 13/2 invoe-
gen, luidende:

“Art. 13/2. Artikel 10/1 treedt in werking op 1 januari 
2013.”.

VERANTWOORDING

Artikel 50 bevat geen regeling voor het statuut van de 
conventionering van geneesheren en tandheelkundigen in de 
periode tussen een akkoord of document bedoeld in artikel 
51, § 1, zesde lid, 2°, dat is verstreken, en het nieuwe akkoord 
of voornoemd document.  Hierdoor heerst onzekerheid over 
de tarieven die de geneesheren en tandheelkundigen kunnen 
hanteren tijdens die periode. 

Dit ontwerpamendement wil hierover duidelijkheid ver-
schaffen. 

Door dit amendement behoudt een geneesheer of tand-
heelkundige hetzelfde statuut van conventionering dat hij/
zij had voor het verstrijken van het akkoord of het document  
bedoeld in artikel 51, §1, zesde lid, 2°, tot de dag waarop hij 
kennis geeft van zijn weigering tot toetreding tot het nieuwe 
akkoord of document, of tot de dag waarop hij wordt geacht 
te zijn toegetreden tot het nieuwe akkoord of document. 

Hierdoor zijn alle betrokkenen op de hoogte van de tarieven 
die de geneesheren of tandheelkundigen mogen hanteren in 
de periode tussen het afl open van een akkoord of het docu-
ment bedoeld in artikel 51, §1, zesde lid, 2° en het in werking 
treden van een nieuw akkoord of voornoemd document. De 
tarieven die op het ogenblik van de verstrekking van kracht 
zijn blijven van toepassing, met inbegrip van die waarin de 

nieuwe overeenkomst of het document bedoeld in artikel 51, 
§ 1, zesde lid, 2° voorzien. 

Het behoud van het statuut dat de arts of de tandarts in 
het kader van de afgelopen overeenkomst had, betekent dus 
helemaal niet dat de oude tarieven uit de afgelopen overeen-
komst of het document bedoeld in artikel 51, § 1, zesde lid, 2° 

automatisch verder blijven gelden. Deze bepaling zorgt voor 
rechtszekerheid voor alle betrokkenen.

Gelet op de lopende discussies over een artsen-

ziekenfondsenakkoord voor 2013 of een alternatief voorstel 
en het overschrijden van de termijn van 31 december 2012 
voor zijn goedkeuring, lijkt het opportuun, teneinde tussen 1 
januari 2013 en de datum waarop de artsen het akkoord of het 
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d’acceptation ou de refus par les médecins de l’accord ou de 
la proposition alternative, de s’assurer que cette disposition 
entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Thierry GIET (PS)
Marie-Martine SCHYNS (cdH)
Valérie WARZÉE-CAVERENNE (MR)
Maya DETIÈGE (sp.a)
Lieve WIERINCK (Open Vld)
Nathalie MUYLLE (CD&V)

N° 3  DE M. GEORGE ET MME SCHYNS ET CON-
SORTS

Art. 122 (nieuw)

Sous un titre 8, intitulé “Fonds social mazout”, 
insérer un article 122, rédigé comme suit:

“Art. 122. Dans le titre 10, chapitre 3 de la loi-pro-
gramme du 22 décembre 2008, il est inséré un article 
258/1 rédigé comme suit:

“Art. 258/1. Sans préjudice des les dispositions de 
l’article 258, le Fonds social Mazout est alimenté com-
plémentairement par une subvention annuelle dont le 
montant est déterminée  par la loi contenant le budget 
général des dépenses.

Un protocole conclu entre le Fonds et le Service 
Public Fédéral Economie, PME, Classes moyennes et 
Énergie, détermine:

— la manière dont le Fonds peut solliciter la subven-
tion totale ou partielle;

— les pièces justifi catives motivant cette demande;

— la manière dont le Service Public Fédéral Eco-
nomie, PME, Classes moyennes et Energie déclare  
recevable, traite et approuve cette demande;

— la manière dont le Service Public Fédéral Eco-
nomie, PME, Classes moyennes et Energie verse la 
subvention totale ou partielle au Fonds.

Pour le Service Public fédéral Économie, PME, 
Classes moyennes et Énergie, le président du Comité 
de direction signera ce protocole.”.”

JUSTIFICATION

Le présent article vise à prévoir une base légale pour une 
subvention qui est prévue chaque année en vue de fi nancer le 

Fonds social Mazout dans le cadre de l’allocation de chauffage 
octroyée par les centres publics d’action sociale.

alternatief voorstel goed- of afkeuren geen tariefonzekerheid 
in te stellen, dat men ervoor zorgt dat die bepaling op 1 januari 
2013 van kracht wordt.

Nr. 3 VAN DE HEER GEORGE ET MEVROUW 
SCHYNS c.s.

Art. 122 (nieuw)

In een titel 8, met als opschrift “sociaal stookolie-
fonds” een artikel 122 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 122. In titel 10, hoofdstuk 3, van de Program-
mawet van 22 december 2008, wordt een artikel 258/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 258/1. Onverminderd de bepalingen van artikel 
258, wordt het Sociaal Stookoliefonds aanvullend ge-
spijsd door een jaarlijkse toelage waarvan het bedrag 
wordt bepaald door de wet houdende de algemene 
uitgavenbegroting.

Een protocol dat wordt afgesloten tussen het Fonds 
en de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Mid-
denstand en Energie, bepaalt:

— de wijze waarop het Fonds de volledige toelage 
of een deel kan aanvragen;

— de verantwoordingsstukken ter motivering van 
deze aanvraag;

— de wijze waarop de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie deze aan-
vraag ontvankelijk verklaart, verwerkt en goedkeurt;

— de wijze waarop de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie de volledige 
toelage of een deel ervan betaalt aan het Fonds.

Voor de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie wordt dit protocol ondertekend 
door de voorzitter van het directiecomité.”.”

VERANTWOORDING

Dit artikel zorgt voor een wettelijke basis voor een jaarlijkse 
toelage voor de fi nanciering van het sociaal stookoliefonds 

in het kader van de verwarmingstoelage toegekend door de 
ocmw’s.
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Le Fonds est alimenté par une cotisation sur l’ensemble 
des produits pétroliers de chauffage à charge des consom-
mateurs de ces produits.

En raison de l’extension des tâches légales du Fonds, le 
fi nancement par la cotisation ne suffit plus à prévoir tous les 
moyens fi nanciers nécessaires.

Il est donc nécessaire de prévoir un fi nancement complé-
mentaire par une subvention annuelle qui sera gérée par le 
Service public fédéral Économie, PME, Classes moyennes 
et Énergie.

L’article 1er prévoit la possibilité d’une subvention complé-
mentaire au fi nancement effectué par la cotisation sur les 
produits pétroliers, à verser au Fonds en vue de fi nancer les 
moyens nécessaires dans le cadre de l’allocation de chauffage 
octroyée par les centres publics d’action sociale.

Le montant de cette subvention est déterminé, sur la pro-
position du ministre qui a l’Energie dans ses compétences 
et après délibération en Conseil des ministres, par la loi 
contenant le budget général des dépenses.

Les modalités pratiques de la gestion de cette subvention 
sont fi xées par un protocole entre le Fonds et le Service Public 
Fédéral Économie, PME, Classes moyennes et Énergie.

Joseph GEORGE (cdH)
Marie-Martine SCHYNS (cdH)
Isabelle EMMERY (PS)
David CLARINVAL (MR)
Leen DIERICK (CD&V) 
Bruno TUYBENS (sp.a)
Willem-Frederik SCHILTZ (Open Vld)

Het Fonds wordt gespijsd door een bijdrage op alle petro-
leumproducten aangewend voor  verwarming, ten laste van 
de verbruikers van deze producten.

Door de uitbreiding van de wettelijke opdrachten van dit 
Fonds volstaat de bijdrage op petroleumproducten niet meer 
voor alle nodige fi nanciële middelen. 

Bijgevolg is een extra fi nanciering noodzakelijk, met een 
jaarlijkse toelage. Deze zal worden beheerd door de Federale 
Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Energie.

Artikel 1 voorziet in de mogelijkheid om een toelage, 
aanvullend op de fi nanciering via de bijdrage op de petrole-
umproducten, te betalen aan het Fonds ter fi nanciering van 
de noodzakelijke middelen in het kader van de verwarmings-
toelage toegekend door de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn.

Het bedrag van de toelage wordt op voorstel van de minister 
bevoegd voor Energie en na overleg in de Ministerraad, be-
paald door de wet houdende de algemene uitgavenbegroting.

De praktische nadere regels over het beheer van deze 
toelage worden vastgelegd in een protocol tussen het Fonds 
en de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Midden-
stand en Energie.
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